
संशोͬधत 
संशोͬधत का अथ[ है संपाǑदत ͩकया हुआ। 
हम अपनी बाइबलɉ मɅ संपाǑदत शाèğɉ 
को पढ़ रहे हɇ। 
पǐरवत[न अ×यंत अãप थे। 
मतृ सागर के पांडुͧलͪपया ँ(डडे सी 
èĐॉãस) ५० ई.पू. से ͧलखी जाना आरंभ 
हुɃ, और अंǓतम पांडुͧलͪपयाँ ७० ई. मɅ 
ͧलखी गɃ। 
अͬधकांश पǐरवत[न वत[नी, या åयिÈतयɉ 
के नामɉ अथवा नगरɉ के नामɉ के संबंध 
मɅ थे, जो भाषा के Đͧमक ͪवकास के 
कारण 



सबसे Ĥाचीन ǑहĦू पुराना Ǔनयम ९०० ई. 
के दशक मɅ रचा गया। 
मतृ सागर कȧ पांडुͧलͪपयɉ कȧ खोज 
१००० वष[ पुराने ǑहĦू पुराना Ǔनयम के 
दèतावेजɉ कȧ थी! 
उन १००० वषɟ मɅ कोई पǐरवत[न नहȣं 
हुआ। 
सÜताͬगÛत = ǑहĦू पुराना Ǔनयम का 
दसूरȣ भाषा मɅ Ĥथम अनुवाद। 
यूनानी भाषा मɅ २५० ई.पू. 
एक सèंकृǓत के ͪवचारɉ को दसूरȣ 
संèकृǓत मɅ अनुवाद करना अ×यंत कǑठन 
काय[ है। 



नया Ǔनयम अनुवाद कȧ समèयाएँ Ĥèतुत करता है
 
नया Ǔनयम यूनानी भाषा मɅ ͧलखा गया। 
ͩफर भी, उसके लेखक ǑहĦू थे। 
ǑहĦू पुराना Ǔनयम कȧ तुलना यूनानी पुराना Ǔनयम से करना सरल है। 
हमारे पास नया Ǔनयम के साथ वैसी हȣ ¢मता नहȣं है। 
अब नया काय[ उपलÞध है िजसमɅ ǑहĦू सांèकृǓतक ͸िçटकोण से पूण[ नया 
Ǔनयम ǑहĦू भाषा मɅ ͧलखा गया है। 
जब इसे आगे अंĒेजी मɅ अनुवाद ͩकया जाता है तो समèया और बढ़ जाती 
है। 
अंĒेजी बाइबल संèकरण पǐरभाषा के अनुसार “संशोͬधत” अनुवाद हȣ है। 



नया Ǔनयम लगभग ५०% पुराने Ǔनयम के
पदɉ से ͧमलकर बना है!
कुछ अÍछȤ अÚययन बाइǒबलɅ आपको उन पदɉ
कȧ ओर Ǔनदȶͧशत करɅगी।
वापस जाकर पढ़ो उस पुराने Ǔनयम के पद को
जो नए Ǔनयम मɅ उɮधतृ ͩकया गया है।
Ĥायः वहाँ एक भेद या अÛतर होता है।
बहुत-से नए Ǔनयम के अनुवाद एजɅडा और
संĤदाय-आधाǐरत हɇ।



बाइǒबल शÛूय मɅ नहȣं ͧलखी गई थी

सभी लेखक इĦानी संèकृǓत मɅ पूरȣ तरह से मÊन थे
पुराने Ǔनयम के लेखनɉ कȧ तुलना मɅ नए Ǔनयम के
लेखनɉ मɅ अͬधक ͪवͪवधता है
मसीहȣ धम[ कȧ नींव और उसके बचाव के ͧलए नए
Ǔनयम का उपयोग ͩकया जाता है



मतृ सागर कȧ ͧलͪपयɉ (डडे सी èĐॉãस) 
से ĤाÜत नये पǐरणाम यह Ĥकट करते हɇ
ͩक नए Ǔनयम कȧ बहुत-सी वाÈयाशं
रचनाएँ और धम[-ͧसɮधाÛत येशु के आने
से पहले हȣ ͪवकͧसत हो रहे थे!
हम पुराने Ǔनयम, नए Ǔनयम और मतृ
सागर कȧ ͧलͪपयɉ का परèपर संबंध
èथाͪपत करɅगे।
उस समय उन शÞदɉ का लोगɉ के ͧलए
Èया अथ[ था, यहȣ मÉुय कंुजी है, Èयɉͩक
उनका वहȣ अथ[ हमारे ͧलए भी होना
चाǑहए।





राजा Ǔतदाल
“गोǓयम का राजा” 
था।
उस जाǓत का नाम ͧलखा
नहȣं गया था, इसͧलए
“गोǓयम” शÞद डाला गया।
गोǓयम Ǒहͪƣयɉ का राçĚ
था।



उस Ĥदेश के राजागण जो ͪवġोह मɅ थे:

बेरा, ǒबशा[, ͧशनाब, शमेेबेर, 
सोआर का शासक।

वे बारह वषɟ तक कर देते रहे, तेरहवɅ वष[
मɅ उÛहɉने ͪवġोह कर Ǒदया।
वे ͧसɮदȣम कȧ तराई मɅ यɮुध करते थे, जो
अब मतृ सागर का भाग है।
मतृ सागर = लवण सागर
मतृ सागर दो भागɉ मɅ ͪवभÈत है — उƣर
और दͯ¢ण।
राजमाग[



रेफाईम, ज़ज़ूीम और एͧमम

ये सàभवतः कोई जाǓतयाँ नहȣं थीं।

इÛहɅ नेफȧͧलम के साथ पहचाना
जाता है।

वे ͬगरे हुए èवग[दतू थे िजÛहɉने
मनçुय कȧ कÛयाओं के साथ
समागम ͩकया।

होरȣ, अमालेकȧ और एमोरȣ £ात
जाǓतयाँ हɇ।





अĦाहम राजाओं का पीछा
करता है

वह भͪवçय मɅ दͧमæक कहलाने वाले
èथान पर उनको जा पकड़ता है।
दान का देश (जो इİाएल कȧ दान
बटुक कȧ भूͧ म थी, छः सौ वष[ बाद)
राǒğ के समय आकिèमक आĐमण, 
लतू को छुड़ाया गया, और लटू का
माल वापस ले ͧलया गया।
अĦाहम ͪवजयी और हषȾãलासपूण[
èवागत के साथ लौटता है।



मेलͩकसेदेक, शालेमका राजा

मेलͩकसेदेक राजा और महायाजक
दोनɉ था।
वह एल एलयोन (सवȾÍच ईæवर) कȧ
आराधना करता था।
सदोम का राजा भी अĦाहम का
अͧभवादन करता है।
मेलͩकसेदेक एक पदवी है, कोई नाम
नहȣं।
ईæवर के “नाम” — एल एलयोन, एल
शɮदाई, èवगȸय सेनाओं का ईæवर
आǑद — ये सब उनकȧ “ĤǓतçठाएँ” 
(ÉयाǓतयाँ) हɇ।



इĦाǓनयɉ ७:१ - १७

मãकȧसेदेक और येशू (यीशु) के
बीच समानताएं दशा[ई गई हɇ

मãकȧसेदेक शायद नूह का पुğ
शमे रहा होगा... शमे इस समय
भी जीͪवत था

शमे नूह से आई "भलाई कȧ
वंश-रेखा" है


